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=== |.Teaching plans

(

Listening for keywords

Theme: Identification and reduction of keywords
Procedures:
I. Theory and skills (20 min)

1. Keyword identification

2. Keyword reduction
II. Skills practice (25 min)

1. 2.2 Identifying keywords

2. 2.3 Reducing keywords
II1. Interpreting exercises (45 min)

1. Dialogue interpreting: Working for a travel agency
IV. Homework

1. Further practice of dialogue interpreting

2. Collect information and expressions relating to tourism

_

Listening for logic

Theme: Logical analysis
Procedures:
I. Theory and skills (20 min)

1. Vertical analysis of logic

2. Horizontal analysis of logic
II. Skills practice (25 min)

1. 3.2 Vertical analysis of logic

2. 3.3 Horizontal analysis of logic
II1. Interpreting exercises (45 min)

1. E-C: 4.1 An introduction to an industrial village

2. C-E: 4.3 An introduction to the Great Wall
IV. Homework

1. Further practice of 4.1 and 4.3

2. Interpret 4.2 and 4.4

3. Get familiar with the bilingual sentences listed in Section 3

2 Unitl
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6. Plus side of Internet games
Down side of Internet games
7. The definition of food security
One example of food security
8. Oil prices change drastically
A specific case of such change
9. Food prices increase rapidly
A specific case of such increase

10. Lack of sleep could lead to many problems
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